Kıyametin arkasından insanların dirilmesi yani ömrün geri verilmesi ve ebedi olarak geri gelmesi vardır. Burada da kametin arkasındaki ömür saçtır. Ve o kadar uzundur ki ebedidir. Servi eteğini toplamış birine benzer. Dalları yukarı doğrudur. Kametin arkasından yerde sürünerek ve kıvırcık olduğu için koşar gibi görünerek saç geliyor. Hem arkada kaldığı için gölgede siyah gözüken hem de uzun olan saçtır. Yine Nedim'in: Bezme bir dahı dönüp gelmek değildi niyyetin Gittiğin vakt anladım Ömrüm şitâbından senin Bu beytte de ömür ile şitâb ve gidiş zikredildiğine göre sevgilinin saçlarını sürüyerek gittiğini anlatmak istiyor. Bir de ömür sür'atle geçtiği için daima şitâb ile beraber gelir. 2) Derd çekmiş başum ol hâl-i siyeh kurbânı Tâb görmüş tenüm ol turra-i tarrâra fidâ (Dert çekmiş olan başım o siyah bene kurban olsun. Istırap görmüş olan tenim de o yankesici, insanı aldatıcı kâküle feda olsun.) Ben, yuvarlak ve siyahtır. Şekli itibariyle başa ve rengi itibariyle de talihsizliğe, bedbahtlığa delâlet eder. Ve dert çekmiş baş olur. "kara başım bunu da mı gördü" diye halk arasında bir tâbir vardır. Hal-i siyeh, tasavvufta âlem-i gaybdır. Benim dert çekmiş başım, gayb âlemine yaklaşıyor demek, ıstırap sonunda maddenin yani şuhud âleminin üstündeki bir âleme, gayb âlemine yükseliyorum, demektir. Tâb görmek, ıstıraptan kıvranmak ma'nâsınadır. Tâb, büklüm ma'nâsına, bir de aydınlık, parlaklık ma'nâsınadır. Zayıflığı dolayısıyla bir ipe benzetilen vücut bükülünce saça benzer. Turra, alındaki kâküldür. Kesildiği için turra denir. Sonradan umumiyetle saç ma'nâsına da kullanılmıştır. Fitil ile turra-i tarrar arasındaki münasebet şudur: Fitil yanarken dumanı siyah ve kıvrım kıvrımdır. Saça benzer. Arapçada "tarr" kesmek ma'nâsınadır. Alın üzerine inen saçı keserler. Fitili de | aydınlığı artsın diye keserler. Hattâ bunun için "âlet-i şem'in" denen mum makası kullanılır. Şark Türkçesinde bu âletin ismi "minkaş" tır. Şem' ucunı almak için ey mehveş-firâş Pervâne kanatlarıdın it sufra-i minkaş